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                                                             Вступ

Будь-який варіант системи мови – маркований у своєму вживанні, виступаючи, як диференціальна одиниця за соціальною, територіальною або стилістичною ознакою.
Говорячи про мову як систему систем можна мати на увазі: систему ярусів, кожен з яких представляє собою систему відповідних мовних одиниць - фонем, морфем, слів, словосполучень; систему реально втілених у письмових і усних текстах функціональних різновидів мови.
Мова змінюється повільно і безперервно. Тому в неї завжди є, крім основної, стабільної частини, елементи старого, що минає, і нового, продуктивного, що розвивається. Йде боротьба між різними конструкціями, протікають процеси семантичної диференціації різних моделей або витіснення одних моделей і конструкцій іншими. З одного боку аналіз таких явищ ведеться на основі загальних уявлень про характер мовної норми, про співвідношення норми і її кодифікації. З іншого боку, такий аналіз дозволяє виявити деякі риси норми, уточнити уявлення про норму, з'ясувати особливості прояву норми в різних сферах мовної системи.
Увага мовознавців у наш час привертає проблема дослідження і теоретичного осмислення самого поняття літературної норми як сукупності діалектичних властивостей: стійкості і рухливості, історичної мінливості, суворої однозначності і функціонально-стилістичної обумовленості.
Дана дипломна робота присвячена вивченню вимовної норми в Німеччині. З огляду на сучасний стан німецької літературної мови, можна припустити, що аналіз німецької вимовної норми та її австрійського варіанту  є необхідним і своєчасним не тільки з позиції кодифікації у орфоепічних працях, а й у контексті усної мовлення у носіїв сучасної німецької мови. Ці обставини обгрунтовують вибір теми диплома.
Вибір теми дослідження, а саме «Становлення вимовної норми у Німеччині та Австрії», обумовлений значним інтересом до культурно-мовної проблематики у двох рівноправно існуючих варіантах мови, а також відставання кодифікований вимовної норми від реальної. Особлива увага приділяється звуковій стороні мови, як одному з найважливіших видів діяльності людини.
Актуальність дипломного, дослідження визначається тим, що опис динаміки німецької та австрійської вимовної норми та їх зіставлення у історичному аспекті, включаючи сучасний стан орфоепічного стандарту у протиставленні із «живою» реальною вимовою носіїв сучасної німецької мови, до теперішнього часу не проводили у такому ключі.
Теоретико-методологічну основу роботи складають дослідження з теорії питання: Будагов Р. А., Вербицька Л. А., Бондарко Л. В., Филичева Н. І., Зиндер Л. Р., Строєва Т. В. та інші. Так, А.І. Домашнєв , Н.І. Філічева розглядають мікросистеми германського, австрійського, швейцарського варіантів німецької мови та їх основні диференційні ознаки на різних мовних рівнях - фонетичному, морфологічному, лексичному, синтаксичному. Серед праць іноземних лінгвістів, присвячених опису національних варіантів німецької мови, слід зазначити колективний труд «Sprachgeschichte» під редакцією В. Бьоша, О. Райхманна і Ст. Зондереггера, численні публікації У. Аммона.
Матеріалом дослідження послужили дані перших і наступних німецьких орфоепічних словників WdA(1964(2)), GWdA(1982), DAWB(2010), а також різних видань таких авторитетних німецьких словників, як: Siebs Th. Deutsche Hochsprache. Bühnensprache, Vietor W. Deutsches Aussprachewörterbuch, Wörterbuch der deutschen Aussprache під редакцією Г. Креха.
Отже, об'єктом нашого дослідження є звучна німецька мова.
Предметом дослідження є функціонування одиниць сегментного рівня.
Мета роботи лежить у вивченні функціонування одиниць сегментного рівня (звуків) у звуковій німецькій мові та її австрійського варіанту.
Досягнення поставленої мети вимагає вирішення конкретних завдань, а саме:
- дослідити зародження і становлення вимовної норми у Німеччині та Австрії;
-   дослідити сучасний стан у кодифікованій нормі обидвох країн;
- порівняти кодифіковану і реальну (звучну) норму німецького виховного стандарту та зіставити її з австрійською (на прикладі фонеми /r/);
- провести критичний аналіз основних теоретичних принципів з проблеми вимовної норми і поняття норми як феномена у цілому.
Для вирішення поставлених завдань в роботі використовувалися наступні методи дослідження:
- Лінгвістичний (збір та аналіз теоретичного матеріалу по темі дослідження)
- Перцептивний (дослідження звучного матеріалу на слух).
Структура роботи обумовлена ​​її метою і завданнями і складається зі вступу, двох розділів, загальних висновків та списку використаних джерел. Перша глава розкриває теоретичні передумови дослідження, які стосуються мовної норми. У другому розділі розглядається мовна норма в Німеччині та Австрії історія та її сучасний стан, а також особливості реалізації фонеми /r/ у кодифікації і австрійському та німецькому теледискусі.














                                                         Висновки
В ході написання роботи були розкриті такі завдання як зародження і становлення вимовної норми у Німеченні та Австрії; розглянуто сучасний стан кодифікованої норми в німецькому та австрійському варіанті мови, а також зміна вимовної норми німецької фонеми / r /.
Виконано комплексний експеримент на основі малої вибірки. В якості першого етапу було проведено прослуховування носіїв мови і подальший слуховий аналіз. Наступним етапом став експертний аналіз частини записаного експериментального матеріалу на предмет визначення якісних характеристик деяких звуків, а також визначення відповідності реалізацій норми.
Норма містить у собі як набір одиниць, обов'язковий для членів мовного колективу, так і закономірності їх вживання носіями мови в процесі мовної комунікації. Норма реалізується в колективній мовній практиці, до неї входить те, що прийнято колективом. Норма - історичне явище. Зміни в системі мови реалізуються у змінах норми.
Під час переходу від старої норми до нової неминучий період співіснування варіантів норми, протягом якого або відбувається їх диференціація за значенням, по стилістичному забарвленню, або поступово один варіант йде за межі норми, а інший стає єдино нормативним.
Результати дослідження дозволяють провести розмежування між типами німецьких аллофонов з урахуванням позиції ініціал і фінал в складі: ініціал більшою мірою притаманні консонантні алофони, фіналі - вокалізование, підтверджені після коротких голосних і [a:] повної асиміляції.
Дослідження базувалося на  модифікації ненаголошених складів німецької мови стосовно говорінню. Результат дослідження виявив та описав варіформи ненаголошених складів і їх складові у німецькій мові. При динаміці модифікацій становлюючих склад може бути охарактеризована в говорінні наступним чином. При говорінні спостерігається неповний тип реалізації ненаголошених складів, що веде до злиття складових складу, спрощення структури складу і його повної втрати. Перерозподіл складових кордонів і зміна акцентно-ритмічного малюнка слова.
Результати проведеного дослідження, присвяченого особливостям функціонування ненаголошеного складу і його складових в динаміці дискурсу (розмовна мова), дозволяють затверджувати, що в німецькій розмовній мові при загальній зміні моторики мови спостерігаються значні модифікації ненаголошеного складу, які, в свою чергу, обумовлюють широку  варіативність його складових. Це призводить до того, що набір аллофонов голосних і приголосних фонем, що реалізуються в рамках ненаголошених складів, в німецькій розмовній мові ширше, ніж в кодифікованій літературної мові та при читанні.
На нестабільних ділянках мовної системи норми протистоїть тенденція, яка вказує напрямок, у якому діють сили, що руйнують норму, напрямок, у якому відбуваються зміни. Тенденція необов'язково призводить до руйнування існуючої норми, до її витіснення. Вона може створити лише нестабільність, нестійкість норми.
Нормативна вимова сучасних літературних мов у її стандартній формі часто виявляє регіональні різновиди, що властиво, насамперед, мовам,  які поширені на великих територіях. «Ідеальна» звукова структура слів реалізується у сценічній вимові наших днів, як і раніше, у своєму повному обсязі, чим забезпечується розбірливість сценічної мови у умовах залу для глядачів.
Формування і зміна норм являє собою стихійний процес. Кодифікація відображає цей процес, реєструючи сучасні норми. Нормалізація - свідомий, цілеспрямований вплив на вживання тих чи інших мовних засобів.
Різноманіття факторів роблять проблему прогнозування однією з найскладніших проблем, що стоять перед лінгвістом при кодифікації мовних явищ. При цьому слід враховувати живі тенденції сучасної мовної системи і виявляти розумну обережність при нормативній оцінці новоутворень.
Сучасний стан німецької лексикографії дозволяє сьогодні зробити припущення про необхідність підготовки і появи в майбутньому нового орфоепічного словника німецької мови, який стане надійним, адекватним, авторитетним довідником. Над цим працює группа вчених університета Halle пыд керивництвом Е. М. Крех. Великий вклад внес словник DAW групи авторів: Е. М. Крех, Е. Стока, У. Хіршфельд та К. Андерс. З огляду на весь позитивний досвід складання спеціальних вимовних словників, фонетисти повинні спиратися на рекомендації, що будуються на знаннях сучасного мовного узусу з урахуванням ситуативних і комунікативних чинників.
Протягом роботи було досліджено зародження та становлення вимовної норми у Німеччині та Австрії.  Ми дослідили сучасний стан у кодифікованій нормі та порівняли дві форми (кодифіковану та реальну). Був проведен критичний аналіз основних теоретичних принципів з проблеми вимовної норми та з’ясування поняття норми як феномена у цілому.  Також було зіставлено реалізацію фонеми /r/ на матеріалі теледискурсу у Німеччині та Австрії. Використовувалися лінгвістичний та перцептивний методи для вирішення поставлених завдань, матеріалом для яких були теленовини головних каналів Австрії та Німеччини.
Виборка складається з прослуховування часу німецького та  з часу австрійського державного телебачення. Було обранно 20 слів на основі яких базується наше дослідження. У процессі дослідження було виявлено три типа реалізації ненаголошених складових структур у німецькії мові: повний тип реалізації, усічений тип реалізації і нульовий тип реалізації.
Німецький вимовний стандарт стає об'єктом багатьох сучасних досліджень у галузях фонетики та загальної лінгвістики, отже є актуальним та потребує подальшого вивчення.
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